SCENES FROM A REPATRIATION

Joel Tan

Chinese Translations

For the first production, Part Two: Scenes 1 and 2 were
translated into Chinese. Part Two: Scene 1 was performed

in Mandarin and Cantonese, while Part Two: Scene 2 was
eventually performed in English. The translations were provided
by Ellison Tan (Mandarin) and Hung Chit Wah (Cantonese),
with additional Mandarin translations by Yijing Chen and Robin
Khor, and additional Cantonese translations by Bonnie Chan.
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Part Two: The People’s Republic of China

A white interrogation room. Hong Kong.
MAN, Hong Kong Chinese, is sitting in a chair.

WOMAN, mainland Chinese, has just put a bun on the table.

There s an open folder between them, which WOMAN
occasionally writes in.

Unless indicated, all the MAN s replies are in Cantonese.
WOMAN always presses in Mandarin.

WOMAN. (points at the bun)
Eat.
iz g,
[chi ba]
No?
RARE?
[ni bliyao]
(Tears it in half.)
(Smells it.)
You take half, I take half.
_A_ - o
[yTrén y1ban]
Share the calories.
FEERRF o
[zui € gén jian ban]
You scared of getting fat?
A= ERMBEIE?
[ni bu hui shi zhén d¢ pa pang ba?]
(laughs)
(eats)
It’s not too bad.
BEAEEIR
[hai bu cuo ma]
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Bit dry.
s=ERT.
[shi you dian gan]
(Goes to MAN, takes the bun, holds it to MAN’s face.)
You have to eat.
RSz
[ni dé&i chi]
MAN....

WOMAN. (sighs)
No, you have to eat.
T, IREWFIZ,
[bu xing, ni zhén de déi chi]
If not, you might say we didn’t feed you.
APRBNTRILIRIZ IR AR,

[bi¢ shud women bt rang ni chi fan shénme de]
MAN....
WOMAN. Mm?
MAN....

WOMAN You won’t complain?
RARSEHRIE?
[ni bu hui jubao ba]
Do I have your word?
RRE?
[ni fashi]

MAN. (nods head)

WOMAN. You sure?
TeexigHE?
[bu néng fanhui 0?]

MAN. (nods head)

WOMAN. (eats the second half)

What are you thinking?
Rt Art?

[zai xidng shénme ya]
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MAN. Nothing.
R,
[mou5 ye5 nam2 gan2]
WOMAN. You’re thinking about going home.
fRA8[EZR?
[ni xiang hui jia?]
MAN. Yes, I’ve been here for —
TR, FHEEMRE -
[gang? haib lal, ngo5 yi5 gingl hai2 dou6]

WOMAN. Tell me, is this what you expected?
ARG Er, XEBRIRTIFIZ T BYIE?
[wo hén haoqi, zh¢ doushi ni yulidao dao deé ba?]
I mean, you guys...
B2
[wo shi shud... nimen...]
When you do these sorts of things
SIRTRE R XY
[dang nimen juéding yan zhé chang xi]
At the back of your mind
EEE
[zainaohai 1i]
Surely you’re mentally prepared to
BEHEELT
[kénding zhtinbéi bei héo]
be called in.
SR FERIBH
[hui bei jiao jinlai hé cha]
I’m curious, like, what do you people
HERREE, S, RIIXFEA,
[wo zhén de hén hdoqi, jiushi, nimen zhe bang rén]
expect?
FEHEEHA?
[zai zhiwang shénme]
Did you expect more people?
HEAEZAG?
[zhiwang géng dud rén ma]
Did you expect there to be dogs?
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HERFERG?

[zhiwang you jingquan ma]

Did you expect there to be food?
EERRARZID?

[zhiwang you dongxt chi ma]

MAN. I want to go home.
BEREE,
[ngo$5 yiu3 faanl ukl kei2]

WOMAN. Yah, I know, we’ve been through that.
B e XRETEE T,
[shi, wo dong, zhé dian women gdutdng guo le]
That’s why I’m asking.
WLAFR A [ER
[shiioyi wo cai wen ni]
Did you really expect that
MEEIRE AN
[nandao ni zhén yiwéi]
You could come here
KEXE
[lai dao zheli]
Not co-operate

N=XE

[bu hézuo]
Not give us anything
REZHhH
[bu tuoxié]
And then go home?
BILAEIR?
[jiu keéyi huijia]
And you didn’t even eat the bun.
EETFEHARIZ,
[lian baozi dou bu chi]
Someone bought that specially, you know?
XA 2H A LRI IRENES ?
[zhe késhi you rén tedi mai de ni zhidao ma]
Because you are a famous artist, you know?

RERNRETNERNZEAK, RAERS?
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[shud shi yinwei ni shi g¢ youming de yishujia, zhidao ma]
That’s not very nice.
EARER?,

[z€nme bu shéing lian]

MAN. I’m just a cartoonist.
BRAFE—EEER
[ngo5 ji2 hai6 yatl go3 maan6 wa2 gal]
WOMAN. Okay.

MAN. I’'m a cartoonist.
HA—(EEEX
[ngo5 haib6 yatl g03 maan6 wa?2 gal]
I just draw what’s on my mind.
KRB HERE B = BB,
[ngo5 ji2 hai6 jeungl ngo5 nam2 dou2 ge3 ye5 waak6
cheutl lai4]

WOMAN. Okay.

MAN. I just draw what’s on my mind.
BRI T B E HIR,
[ngo5 ji2 hai6 jeungl ngo5 nam2 dou2 ge3 yeS waak6
cheutl lai4]
There’s nothing more to it.
MIARHEZ,
[jau6 hai6 gam3 dol]
I don’t even know why I’ve been —
BARAIERERAR TG -
[ngo5 ganl bun2 m4 jil dou6 dim2 gaai2 ngo5 wui5 bei2 -]

WOMAN. You don’t know?
RARFIE?
[ni bu zhidao]
Then why did you use an encrypted server
AR ARRINZRS2?
[na weishéme yong dé jiami fawugqi]
To upload this image?
F EEXER?
[shangchuan zhé tuxiang]
Why use an anonymous profile?

Nt LRERKS?
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[weishéme yong niming zhanghao]
MAN....

WOMAN. (writes this down)

‘Cuz clearly for us, there’s an issue here.

ENREAR, WEAHKR, XEFRH,

[yinwei hén xidnran, dui women lai shud, zhe 1i you wen ti]
MAN. I don’t know about any issues.

FIERMHERE IFREE,
[ngo5 m4 jil gam2 yeung2 yau5 mel man6 tai4]

WOMAN. ‘Cuz certain iconography —
NEXHNFELEER -
[Yinwei litou de mouxié tixiang]
You understand what I'm saying? If{3&EH 5+ AME?
Iconography?
Ef&?
[Tuxiang]
(English) Iconography.

MAN. Yes.
1=

[ng6b]

WOMAN. Certain iconography
RLEEK
[Mouxig tixiang]
Is now problematic.
MM EEF N
[Xian jieduan hui ré zhéngyi.]
You understand? You can’t just draw
BARPS 2R EE &
[Mingbai ma? Ni bunéng hua]
umbrellas, for example
(=], $T MR TS
[[san], da ge bifang.]

MAN. I (didn’t) —
(17) -
[ngo5 (mou?)]

WOMAN. Not saying you did,
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ARG

[Bu shi shud ni you]

just explaining that —

QB IRITAERR

[Zhishi gén ni jiéshi.]
MAN....

WOMAN. Certain iconography
REEK
[Mouxie tixiang]
Like handcuffs.
BNFE -
[Pirt shoukao -]
Which you did draw —
TR EER -
[Shi ni quéshi you hua de —]

MAN. They’re not handcuffs.
HEEIPE (R FF 2o
[go2 go3 m4 hai6 sau2 mal yip6]
They’re ropes.
(G
[hai6 sing2]

WOMAN. (in Cantonese) Ropes.
#Bo
[sing2]
(in Mandarin) Ropes?
H/E?
[Shéngzi]

MAN. Ropes, around her wrists.
fii o_1|%@B{EE{E¥%DEE:%EEO
[sing2oyatl tiu4 bong2 jyu6 keui5 sau2 wun2 ge3 sing2]
Ropes. You have a problem with ropes?
Ao MBI R B RRE?
[sing2,[sing2 deui3 nei5 lai4 gong2 yau5 man6 tai4]
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WOMAN. Not really, no —
Fis, F-

[Bu wanquan, bu]

MAN. She’s often drawn with ropes.
BRI, EEEEHE,
[keui5 cheutl yin6 ge3 si4 hau6, gingl seung4 wui5 yau5
sing2]

WOMAN. Really?
=2
[Shi ma?]

MAN. Yes. It’s one of her... accessories.
%, BEFREEP—H.. B,
[hai6,nil go3 hai6 keui5 kei4 jungl yatl giné... pui3 gin2]
Like the lotus.
FRETE
[hou2 chi5 lin4 fal]

WOMAN....?

MAN. If she’s portrayed with ropes, it means something
NRIEEFERIRE—ZT, MEMRRINE,
[yu4 gwo2 fukl waak6 yau5 keui5 tung4 tiu4 sing2 yatl
chai4, jau6 jik1 hai6 doi6 biu2 dil ye5]

WOMAN. Means what?
R&RMAA?

[Daibiao shénme?]

MAN. Means in this form, she ties up evil.

RRELS, HIBZIRG,
[doi6 biu2 keui5 fa3 sanl, jeungl che4 ok3 kwan2 bong?2]

WOMAN. Ties up evil.
AR THRLGR (T
[Ba xi¢’¢ kunbang zhu.]
Okay.
7o
[Xing.]
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WOMAN. Like what?
BlanHaA?
[Lira shénme?]
What is evil?
FTABIBE?

[Shénme suan xié’¢?]

MAN. Anything.
BEF Lo
[matl doul ho2 yi5]

WOMAN. Anything. Like?
AEE AR E?

[Shénme dou suan. Ni shud shud kan?]

MAN. Bad people.
Ao
[waai6 yan4]

WOMAN. Bad people, okay.
# A, OK.
[Huairén, okay.]
And in the current context?
BRI RERER?
[yi mugian huanjing jashi lai kan ne?]
MAN. What current context
CFERBIRIEES / CBER.
[matl ye5 muk6 chind ge3 waan4 ging2 guk6 sai3/ matl ye5
yi3 sil]

WOMAN. In the current context,
MU BRIMERE R
[Y1 mugian huanjing jushi lai shud]
would you say that...
RINA
[Ni rénwéi]
No. Who
i
[Bu, shui]
do you consider

XRF
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[Dui ni 1ai shud]
bad people to be?
BIFA?

[Shi huairén?]

MAN. I don’t know.
KIERE,
[ngo5 m4 jil dou6]

WOMAN. Rapists?
SRITIE?
[Qiangjian fan?]

MAN. Maybe.

B BEo
[ho2 nang4]

WOMAN. Thieves?
1MEr?
[Xiaotou?]

MAN. Maybe.
&M,
[waako6 je2 lal]
WOMAN. Homosexuals?
EIM4ER?
[Tongxinglian?]

MAN. What?
wE?
[matl ye5]

WOMAN. Are you a homosexual?
{RERNE M2

[Ni shi tongxinglian a?]

MAN. How is that —
B -
[yau5 matl ye5 gwaanl-]

WOMAN. I’'m just curious.
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E2 3 aae I

[Wo haoqi ma.]

Are you a homosexual?
RENED?

[Ni tongxinglian?]

It’s not a problem if you are.
MEZAERE,

[Jiusuan shi y€ bu shi wenti. ]

Not for this office anyway.

HA IR

[Dui women lai shud.]

If you’re a homosexual

NRMTEZRRMET

[Ruguo ni zhén shi tongxinglian]

I might actually understand the ropes better.
BF X EN R A ELLIRAEIRAR
[Shéngzi zhé fangmian de dongx1 wo kénéng bijiao néng
lijie]

Cuz I’ve heard homosexuals,

AR EMER

[Yinwei wo ting shud tongxinglian]

See, if you were a homosexual,

M, WRIRZRIET

[Jiushi, raguo ni shi tongxinglian]

then I could understand

HTLREIEAR
[W5 jit néng 1iji&]

the ropes around her wrists as a sort of
BFRHFHE—T

[Shéngzi kiinbang ta shouwan shi y1 zhong]

gay sex thing,
BEEENEERE

[Nan tongzhi de xing’ai wanyi]
which, you know, might clear things up a lot
XAERL, (RAE, HIFReRF RS R,

[Zheyang jiu, ni zhidao, huoxt néng liging héndud dongxT. ]
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MAN. I am gay.
HiFRgayo
[ngo5 hai6 gay]

WOMAN. Thank you.
¥
[hao]

MAN. But...
Bi%
[daan6 hai6]
But that’s not the —
BIRIB{EME -
[daan6 hai6 nil go3 m4 hai6-]

WOMAN. Mm?

MAN. I don’t want you thinking that it’s...
KIERREBRFREER. ..
[ngo5 m4 seung?2 nei5 gok3 dak1 nil go3 hai6...]

WOMAN. Orh.
Mo
MAN. you can’t twist that...

{RIERTLAHHA. ..
[nei5 m4 ho2 yi5 nau2 kukl...]

WOMAN. Okay, so maybe you ought to be
OK SR IZE
[OK huoxu ni yinggai géng]
clearer, about what exactly —
AL, FIREMTABX -
[Qingchui xi€, dao di shi hé shénme yduguan -]

MAN. I’ve made my statement.
EEEIIH R S AEE,
[yiu3 gong?2 ge3 ye3 ngoS5 yi5 gingl gong? saai3]
The ropes around her wrists symbolize the binding of evil.
{EFFi LB HREIRERIRG,
[keui5 sau2 wun2 seung6 ge3 sing2 hai6 jeung6 jingl che4
ok3 bei6 kwan2 bong2]
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WOMAN. Okay, thank you.
17, 189i8to
[xing, xiexi¢]
Would you say the ropes are about...
MREFEFARMTA...
[Ni juéde shéngzi daibido shénme...]
Justice, for example?
EXAHTEETE?
[Zhéngyi? Da ge bifang?]

MAN. I don’t know / what you mean.
FIERE /K ERIFEER R,
[ngo5 m4 jil dou6/ ngo5 m4 ming4 neid matl ye5 yi3 sil]

WOMAN. Justice for your friends?
FRARARGKIEX?
[Wei péngyou shénzhang zhéngyi?]
For your boyfriend?
NBRR?
[Weéi nanpéngyou?]

MAN. No.
EfRo
[m4 hai6]

WOMAN. I understand they were
EIRPANMA]
[Ju w6 sud zhi tamen]
arrested recently.
B,
[Zuijin béi jabu.]
For demonstrating.
vzt
[Yinwei shiwéi]
About the Uighurs.
HNEEIRRo
[Wei wéiwh’&rzi. |
So are the bad people...
FRAFE A R0 00
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[Sudyi huairén shi...]
The police?

£

[Jingcha?]

MAN. No.
IE{Ro
[m4 hai6]

WOMAN. Are the bad people
ABIFAZ
[Na huairén shi]
The government?
HAF?
[Zhengtu?]

MAN. No.
ME{R,
[m4 hai6]

WOMAN. Am I a bad person?
SERIFARTR?

[Nan bu chéng huairén shi wo?]
MAN....

WOMAN. (laughs)
Okay, good progress.
17, HERE,
[Xing, jindu bucuo.]
Anyway. Look.
ABIFIE, 1B
[Na héo ba. Ni kan.]
It’s clearly not rope,
XIREREEF,
[Zhé genbén bu shi shéngzi, |
please don’t...
=t
[baitud]
(laughs)
You want to tell me, of all people,

R EXAS ARBHIEIE
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[Shiji¢ shang zhéme dud rén ni pian hé wo feihua]

what a handcuff is or isn’t?

FARFEFATEFE?

[Shénme shi shoukao shénme bu shi shoukao?]
MAN. I...

[ngo5...]

WOMAN. I was saying.
EMAWR T
[W& gang cai shud 1¢]
Certain iconography is now
REEGS, WM&
[Mouxie tixiang zhi, xian jieduan]
deemed sensitive.
BT = EURIE,
[Shtu mingan huati.]
Handcuffs, obviously,
F, RIAZHY,
[Shoukao, hén mingxian de,]
which if they appear
ENMNRLIE,
[Tamen ragud chiixian zai,
where they shouldn’t appear...
RZH AT ...
[Bu gai chuixian de difang...]
for example, in, I don’t know
5140, o oo
[Lira, zai...]
Some dance show,
BETEE
[Wudéo biaoyan Ii]
where people are used to being
MBAKIM LR
[Jiushi dajia xiguan shang shi]
very...
{5
[Hén]
Abstract.
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MR,

[Chouxiang de.]

No, see, there’s no more time for

A, RE, IR EE

[Ké&shi, ni kan, xianzai méi shijian gao]

Abstract things.

HMRARA,

[Chouxiang de dongx1.]

We have to be

BAEHRA IR

[Women jingt bixii]

very specific nowadays.

IFE BRI,

[Feichang mingque.]

The minute I see handcuffs?

HEEIFH?

[dang wo kandao shoukao?]

I have to act.

KRB PR1TEh

[W jiu bix@ youstio xingdong. ]

And here, we’ve got handcuffs

X8, MBEFHE

[Zheli, jiu you shoukao]

around the wrists of Guanyin?

EEME IRIRAFRH?

[Kaozhe Guanyin niangniang de shouwan?]

That’s very odd.

XRAFE

[zhé hén bu xtnchang. |

To me.

I FFR WL,

[Duiyt wo 1ai shud ba.]

Maybe you can explain.

SR O] LURRTERR TR

[Huoxu ni keyi jiéshi jiéshi]
MAN. That’s not Guanyin.

HERA{EPEIRIRER S .

[g02 go3 m4 hai6 gunl yaml]

WOMAN. (laughs)
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Okay, humour me, who is it?
ARIRIERLR R, X2 H?

[Na ni zhididn xia mijin, zhéshishui?]

MAN. My mother.
BIPAIS,
[hai6 ngo5 a3 mal]

Silence.

WOMAN. Okay.
7o
[Xing.]
Let’s not waste more time.
HFIBRERMET .
[Women bi¢ langfei shijian le.]
Listen, shall I just tell you
{RESET, BT IR SRR
[Ni ting hao, jiu rang wo 1ai gaosu ni]
My interpretation of your cartoon.
REMEERIRRE,
[W6 dui ni manhua de jiédu.]
And then you can just say yes or no.
RFLEE R A=
[N1 jiu huidé shi huo bushi]
If ’'m wrong, and I’m very prepared to be wrong
INRFEHE T, TRAER
[Raguo wo da cud le, wo xinran jieshou.|
You can go home.
REEAI LAEI R,
[Ni jiu ké yi hui jia.]
Okay?
170%?
[Xing ma?]

MAN....

WOMAN. A reminder, you are being recorded.
EREIREE, (R — R — B M EEH TR
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[Zhéngzhong tixing, ni de y1 ju yT dong women douhui lu
xialai.]
Your reactions are being recorded.
BIRE R FEER E AR ER T 2R
[Lian ni de fanying douhui bei lu xialai. ]
MAN....

WOMAN. Now.
Ao
[Na.]
What I think is.
RERRE
[W6 juéde shi]
The cartoon, which shows the Guanyin in handcuffs —
B8E, BT IRIRIEE--

[Zhé manhua, shi Guanyin niangniang bei kao zht—]

MAN. I object to that characterization —
MBI, HIEERZIRIRAYER A
[m4 hai6, ngo5 m4 tung4 yi3 nei5 ge3 gong? faat3]

WOMAN. The Guanyin in handcuffs is you playing on the idea
of...
B IRIRR BT R IR 5T
[Guanyin niangniang beéi kaozhu shi ni ying she]
MAN. No, no, you’re not listening to me.
FEIC &, IBIER, (RTTRISTGER
[m4 hai6, m4 hai6, nei5 mou5 tengl ngo5 gong?2]

WOMAN. The Guanyin being extradited to China.
BEIRR SRR E,

[Guanyin niangniang bei yindu hui Zhonggud]
MAN. What?

AT
[mat ye5 wa2]

WOMAN. Extradited.
5o
[yindu]
Forcefully returned.
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3R EIPS

[Béi po huanhuilai]

Now can you see how that
FRLURIREERE T8

[Sudyi ni xianzai kan dao le ba]
opens up a can of worms?
—HRMELHI T?

[Y1 dut mafan shi chiixian le?]
Because extradition is

A5/ EiR)R

[Yinwei yindu wenti]

also a sensitive idea nowadays.
Rt E TR,

[Zuijin y€ shii ya mingan kéti. ]
Can you understand?
fREARS?

[Ni mingbai ma?]
MAN....

WOMAN. And you know, we can read it a few ways.
MEMRXAEAHE, BRAHXKXZ T o
[Erqié ni you bushi bu zhidao, jigdu fangshi tai dud le.]
That is the great thing about your cartoon.
RXBEFLEX AKRTH
[Ni zhe manhua jiushi zhéme jingqiao]
Honestly, I really admire it.
REHIER, Bk BROBImARIR.
[Buman nin shud, wo fazi néixin deé peéifl ni. ]
It’s very, very clever.
X, KEEo
[Tai, tai lihai]
The art style is raw, but the
BN EREBER T L, A2

[Huafeng xian de cticao le xi€, késhi]

concept.
XEEEEE.

[zhélimiandegainian. ]
I chuckled when I saw it.

HREFHEEMKT o
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[Wo kan dao de shihou hai touxiao le.]
MAN....

WOMAN. Did you know I studied drawing in school?
RAEFREFREF EERIIE?
[Ni zhidao wo zai xuéxiao shi xué huahua de ba?]
I admire you, you know, I...
KRR, fRAIEME, T
[W& shi xinshang ni de, ni zhidao ba, wo]
I mean that, genuinely.
FE OB, FIRiRo
[wozhénxinde, bu pian ni]
Anyway.
Fﬁ LXO
[Suoyi,]
Clearly, you also think the statue?
EAR, MR EIREHE?
[Xlanran de, ni y¢€ juéde na ztn fuxiang?]
Should have remained in Britain.
R BTERE?
[Yinggai liu zai Yinggud?]
MAN. What!
rr!
[ha5]

WOMAN. No?
R 337
[N findui?]

MAN. That is not at all —
KT IERIHER
[ngo5 yun4 chyun4 m4 hai6 gam3 ge3]

WOMAN. But it’s a totally legitimate interpretation.
X fFRTeIE
[K¢& zh¢ jiedt wanquan héli]
And given our current circumstances,
BREAI R B B K
[Zhao women xian jieduan jushi lai shud]
yet another can of worms.
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RiEE_iEﬁ‘*d@j$o

[You shi yT dui mafan shi.]

MAN. What circumstances?
FLBE B EE?
[matl yeS guko6 sai3]

WOMAN. Public order.
NE,
[Gong’an.]
Counter-terrorism.
o
[Fan kong.]

MAN. Peaceful demonstrations are not terrorism.
MEREEFRERE R ER,
[wo4 ping4 si6 wail m4 hai6 hung2 bou3 jyu?2 yi6]
Genocide is terrorism.
AR REREREHERN
[jung2 juk6 mit6 jyut6 sinl ji3 hai6 hung2 bou3 jyu2 yi6]

(She notes that down. He winces.)

WOMAN. You saying the statue should remain in Britain
R RN S BERE
[Ni shud fuxiang yingdang liu zai Yingguo]
is suspiciously close to saying
RAEME RS
[Geénbeén jiushi yingshe]
that Hong Kong should also remain —
BANZMETE -
[Xianggang yinggai y¢ liu zai]

MAN. No that is not —
1,30

[mou5, ngo5 mou5]

WOMAN. And, you know, in the current context
i, Re0E, BRiR
[Erqié, ni zhidao, muqian jashi]
all this is also very sensitive.
XEIRBUZK

[Zhé dou hén mingan. ]
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Are you a separatist?

fREAIR?

[Ni shi gangdua]?
MAN. No!

B!
[m4 hai6]

WOMAN. Then why have you drawn a separatist cartoon?
BARAET DBEEXAEE?
[Na weishénme hua le fénli zhtiyi de manhua?]
MAN. I haven’t.
Hh!
[ngo5 mou5]

WOMAN. Then why does the Guanyin look so miserable?
BAFAMBFIRREERXAIRE?
[Na weishénme Guanyin niangniang kan qilai zhéme
b&ican?]

MAN. What?
B IEHE?
[mat ye5 wa2]

WOMAN. I mean, her face is just so...
M, RER...
[Jiushi, ta de bidoqing hén...]
MAN. Idon’t know.
KIERE,
[ngo5 m4 jil dou6]
WOMAN. Why isn’t she happy to return to China?
fith [ R E R FF 015 2

[Ta hui Zhdongguo bu kaixin ma?]

MAN. I don’t know.
OB,
[ngo5 m4 jil]

WOMAN. Wouldn’t you be happy if you could go home now?
ERRME R LUERIRESARFIG?

[vao shi ni xian zai kéyi hui jia ni hui bu kaixin ma?]
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MAN....

WOMAN. Do you support the protests in Britain?
R FFERE R ERRENS?
[Ni zhichi zai Yinggu6 fashéng de shiwei ma?]
MAN. No.
HOE.
[ngo5 mou5]
WOMAN. (slides a photo)
Then why have they printed your cartoon on their T-Shirts?
BENS TN LA AENEREE?

[Na tamen de T-xu shang weishénme yin you ni de manhua?]

MAN. I can’t control what —
VARSI R BITHIERE -
[nil yeung6 ye5 ngo5 hung3 jai3 m4 dou2]

WOMAN. Do you have Western allegiances?
REMBEHLERG?
[Ni you hé Xifang jiéméng ma?]

MAN. I don’t, I —
BOEF -
[ngo5 mou5. ngo5 -]

WOMAN. You studied in London, didn’t you?
RECH LT FE, 3fE?
[ni zai lindtin shangguoxué, duiba?]

MAN. Yes, but

%, ~i@
[hai6, batl gwo3]

WOMAN. Have you used your Western networks
RE=B AT ABK
[Ni you méiyou dongyong Xifang rénmai]
to fuel hostile sentiments abroad?
BEhE Nz LE154E?

[shandong guowai fanhua qingxu?]

MAN. I did not make the cartoon for —
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REEEEEEFEIEFRAVM -

[ngo5 waak6 maan6 wa2 m4 hai6 wai6 jo2 -]
WOMAN. Who has put the Guanyin in handcuffs?

EBEEMS IRIREE EFRY?

[Shi shui bang Guanyin niangniang kaoshang shoude?]

MAN. I don’t —she’s not in handcuffs, she’s —
BOE - ETEREEFE, (Bt -
[ngo5 mouS5- keuid mou5 daai2 jyu6 sau2 kaau3, keui5 hai6
]
WOMAN. Is it the government?
EEATG?
[Shi zhéngfti ma?]

MAN. I’ve told you, /they’re not handcuffs
AR M/ (BB R F 52
[ngo5 gong2 gwo3 lal/ keui5 m4 hai6 sau2 kaau3]

WOMAN. Are you implying that the government is tyrannical?
{REREREBUFIRE?
[N shi anshi zhéngf ducai?]
MAN. What? No, it’s —
TR ANERRZE, & -
[matl wa2? m4 hai6, hai6 -]
WOMAN. A police state?
EEHIER?
[Shi zhuanzhi gudjia?]
MAN. No.

B
[m4 hai6]

WOMAN. It’s all there. It’s plain for us to see.
%B?:Eizo - E T %o
[douzaizhe. yimulidoran]
Your cartoon promotes separatist ideas.
REGBEHREDRE X,

[Ni de manhua tuichong fénli¢ zhyi.]

MAN. It does not.
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BhE.
[ngo5 mou5]

WOMAN. Please don’t insult my intelligence.
BERMIEBERNED
[W0 baitud ni bié wirt wo de zhishang]
I have a great deal of respect for you
REIFEEHIRAY,
[Wo feichang ziinjing ni, ]
as an artist.
REZARR,
[Ni shi yishujia. ]
We all do.
BAEEHIRo
[Women dou ztnjing ni.]
But please don’t think
Bl HFFEIRRIAA
[Késhi wo baitiio ni bié¢ yiwéi]
that things like metaphor are lost on me.
EXPRRIXI)F ) — B &,
[W& dui yinyu zhé mén xuéwen y1 qiao bu tong. ]

MAN. You cannot pin down metaphor.
RER AR B—E A N EREER M,
[nei5 m4 ho2 yi5 ji2 yung6 yatl jung2 fongl sikl heui3
gaai2 duk6 yan2 yu6]

WOMAN. Oh?

MAN. You cannot pin down meaning.
REAURR—BAXNEHEE R,
[nei5 m4 ho2 yi5 ji2 yung6 yatl jung2 fongl sikl heui3
gaai2 duk6 yi3 yi6]

WOMAN. Okay.
7o
[Xing.]
So tell me, what have you drawn?

AR, fRE T A7
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[Na ni shud, ni huale shénme?]
If it is none of the things I’ve said?
M5 AR i R ?

[Wo gang shud de dou méi shud zhong?]
MAN....

WOMAN. Nothing?
RIER T ?
[Méi hua shuo le?]
MAN....

WOMAN. Okay, so —
y%: ﬂlz'

[Héo, na —]

MAN. You are wrong.
REE,
[nei5 cho3 1a3]

WOMAN. Okay, good.
OK, %%,
[Okay, Héo.]
So tell me, what am I seeing?
BIREIFE, XA
[Na ni gaosu wo, zhéshi shénme?]
What am I not seeing?
BN BT HA?

[W& you hiilué le shénme?]

WOMAN. You said it was your mother.
R X B IRIDo

[Ni shud zhé shi ni ma.]
(laughs)
MAN. It is my mother.
WOMAN....
MAN. She is preparing rope
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WOMAN....
MAN. So she can hang herself

Her life is evil.
WOMAN....
MAN. Because her heart is broken

Because she has raised a son

Who is only good for drawing cartoons
And that is not enough at all.

He’s wasted his life.

Her heart is broken

because she has raised a son
Whose future is to suffer.
Because she lied to him
When he was growing up.
Saying there was a future
Other than suffering.

And you’re wrong.

The look on my mother’s face
is not sad at all

Not even angry.

WOMAN....

MAN. It is joy.
Do you understand?
Joy?

WOMAN....

MAN. Because when she hangs herself
she will be free
from the cycle of history
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of moving from one fire to another
one tyranny to another.

she will be in a place where

all the best possible futures

all the best unborn futures
converge like many rivers

into an ocean as deep and wide

as the universe

and she will spend eternity
exploring them on a ship

and it is as if

the present were only

one pathetic

drop

in that ocean.

They are forgetting waters.

And she won’t even remember
what had broken her heart in the first place.
And no one there will remember,
because all of this will pass away
like it did before.

That is the meaning of my cartoon.

Can I ask you a question?
FA] LU R —ERErS?
[ngo5 ho2 yi5 man6 nei5 yatl go3 man6 tai4 ma3]

WOMAN....

MAN. Do you really want to live in this world?
(REFRANGERREY R LT R EEN?
[nei5 janl hai6 seung2 hai2 nil jung? sai3 gaai3 sangl wut6
lok6 heui3 ma3]
Where mothers hang themselves from grief?
ESRERASREGEREMN LHBEREHR?
[nil jung2 mouS chanl wui5 yanl wai6 yanl beil seungl
gwo3 doub yi4 seung5 diu3 ji6 jeun6 ge3 sai3 gaai3]
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Would your mother be proud of you today?

RIS S &< BB IRMREIEEHIS?

[nei5 ma4 mal wuiS5 wai6 gaml yat6 ge3 nei5 yi4 gam2
dou3 giul ngou6 ma3]

WOMAN....
MAN....

WOMAN. (in Mandarin) Is that your statement?
XERAFEROR?
[Zhe shi ni dé wanzhéng koushu?]

MAN. (nods)

WOMAN. Okay.
58
[Héo.]
Interview over.
Hial5EEE,
[xunwen wanbi. ]

WOMAN. exits.

2.
Beijing. A party in a luxury apartment.
The statue is on display here inside a glass case.

Man and Young Man, both Chinese, are chatting while
WOMAN, white, listens on.

Unless indicated, Man and Young Man are speaking in
Mandarin. So does WOMAN, but in simple, memorised phrases
of Mandarin.
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YOUNG MAN. I’'m not much into art
BN EARTE AR,
(W0 dui yishu bu zénme gén xingqu.)
MAN. [ mean...
A%
12
(Méi shi...)
YOUNG MAN. Honestly, when I heard how much you had

to...

R, HEIFREET S0

(Laoshi shud, dang wo ting shud nin huale dudshdo...)
(mindblown)

Wow, my head exploded.

I:l:l:: J&E‘ /T\

(Wa, tai zhenJ ngle.)

MAN. (laughs)
WOMAN. (laughs)

YOUNG MAN. But I guess to spend so much on something
like...
'fﬂﬁg Iu\’ ’HSL.A?%T&&%J:OOO
(Dan xiangle xiang, hua zhéme dud qian zai ta shénshang...)
Really shows what kind of man you are.
HEEREAf.
(Queshi shi xian rén pin.)
MAN. Thank you.
X7,
(Guojiangle.)
YOUNG MAN. A civilized man, you know?
MERET, ErEng?
(Jiushi you xitiyang, nin zhidao ma?)
Not like those other... I mean you’re
TEHRLE... ﬁ%l%,‘ax
(Bu xiang naxié... Wo shi shud nin)
rich but cultured, that’s what matters.

B8 AIEE, XRER,
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(You...qian, buguo you hanyang, zhe zui zhongyao.)
I mean, I’m a straightforward kind of guy.
A, ERTERTF o
(Na wo, hua shud zai qianfang.)
I actually grew up not too far from you,
BRZHILBERE,
(W0 jiaxiang qishi li nin bu yudn,)

MAN. Yes, yes, yes, your accent.
B, FiSt.
(Shi shi shi, ting dé cha.)

YOUNG MAN. Yes, yes, yes.

I=R=Q=|
KEERE )

(Shi shi shi,)
But, obviously, I know all about you,
I, AR, XTFERFHREBANE,
(Buguo, xidnran de, guanyu nin de wo dou zhidao.)
obviously.
%;ﬁc
(Wuyi.)
Local hero.
KZ Rif,
(Jiaxiang ymngxiong.)
National hero, too.
MELRERRE M,
(Xianzai hai shi gudjia ji yingxiong.)
(pointing to the statue)
I mean, I don’t really know about these things
B4, HENAKEXLE,
(Zénme shud, wo zhén de bu tai dong zheéxig.)
I’'m just a straightforward guy...
FrhE R &R,
(Wo jiu jiandan putdng.)
MAN. No, don’t say that about yourself.
all, BIX A
(Bié, bié¢ zhéme shud.)

YOUNG MAN. I can’t wrap my head around these things, you
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know?

X[FREMZRA B, ERED?
(Zhé mén xuéwen wo jiushi mo bu ging a, nin zhidao ma?)
History. Ancient history, things like that?

. ERFAEAR?

(Lishi. Gudai lishi shénme de?)

But wow, what you said about correcting history, I mean...
I, i, BIER X FEAHE, HREM..

(Buguo, wa, dang nin shud guanyu xitgai lishi, wo zhén
de...)

(mindblown)

WOMAN. (laughs)

MAN. No, no, it’s nothing.
%%, REMT 4o
(Méi, méi, bu suan shénme.)
YOUNG MAN. No, no, no, please.
RARR, BIX AL,
(Bu bu bu, bié zhéme shud a.)
MAN. Least I could do.
FEF2ZH,
(Ju shou zhi l40.)
I mean all that matters is that it’s all come full circle.
E#EIREE,
(Yuanman huiguT zui zhongyao.)
YOUNG MAN. Yeah?
2037
(Shi ma?)
MAN. Yeah.
(Dangran.)
YOUNG MAN. Cheers, cheers, cheers.
F1F, F1F, F+F
(Ganbei, ganbéi, ganbéi.)
MAN. Cheers.

F#Fo
(Ganbei.)
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WOMAN. Cheers!
!
(Ganbgi!)

They toast.

YOUNG MAN. I mean, it’s very inspiring to me.
), B2 REB AN,
(Zhén de, wo shi hén shou qifa de.)
Your story. We are both from the same town.
BHRHEHEFEEZRHNE S,
(Nin de lizhi gushi. Bijing women téongxiang.)
I’ve driven past your old neighbourhood it’s...
BUAIAESIBERMRERIEZ...
(W0 yiqian kaich€ jingguo nin 1d0jia jiu gan jue shi...)
MAN....

YOUNG MAN. Oh sorry, I mean
XA, T2t -
(Duibugi, wo shi shud -)
MAN. It’s a slum.
MZ B,
(Jiu gigai ctin.)
(laughs)
YOUNG MAN. (laughs)
WOMAN. (laughs)

YOUNG MAN. Yes, yes, yes.
PIFSPS]
(Dui dui dui)
And now you... well now you are so well-respected
AEMEE.. MEFZEHL S
(Buguo xianzai nin...xianzai ni yangméi tliqi a)
That even the Culture Minister, wow....
PIES L BRSER. . I
(Jiu lidn wénhua buzhang dou... wa)

MAN. No, no, no, we are old friends.

AT, HNNEERR,



35 SCENES FROM A REPATRIATION - TRANSLATIONS

(Bu bu bu, women shi lao péngyou.)

YOUNG MAN. I mean, still.
TR A BRI,
(Hai shi bu jidndan a,)
I can’t believe he really just let you keep her!
BB E L EE!
(zh&n bugan xiangxin ta jiu rang nin shou zhe ta!)
Just in your /house, like that.
MEBEL/ R, MXFEE.
(Jiu zhifang zai nin/ jia, jiu zhéyang bai zhe.)
MAN. No, no, no, it’s only for a few weeks.
T A5 A BL N EH
(Bu, bu, bu, jiu fang ji g¢ xingqt.)
YOUNG MAN. I mean, still!
AR A fa SR !
(K¢ hai shi bu jiandan a!)
MAN. I did put a lot of money into...
REHEEHED...

(Z1jin fangmian wo quéshi ye€...)

YOUNG MAN. Of course, of course, of course.
XA, B, HA
(Zhé dangran, dangran, dangran.)
Just so amazed.
REHE T,
(Jian shimian le.)
And by the way, this is such a great party.
i‘j? ) ﬁ?paﬂy?ﬁ%‘iﬂﬁ? o
(Duile, zhége party gao dé tai xuan le.)
Your house is...
TREER...

Just amazing.
KERT o

(Tai gaoji le.)
Congratulations again.
BRIER,
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(Zaici gdongxi ni.)
Cheers, cheers, cheers.

FAF, F4F, T4

(Ganbgi, ganbei, ganbéi.)
MAN. Cheers.

F#Fo

(Ganbei.)
WOMAN. Cheers!

FH!

(Ganbei!)

They toast.

MAN. So who do you know here?
XEMRINRER?
(Zh¢li ni rénshi shéi a?)

YOUNG MAN. My boss, over there, is Wang Lei.
HEWR, BRBLARL, EFo
(W0 laoban, na bian na wei, Wang Léi.)

MAN. Oh, yes, he and I are...

5, %, FeA ...
(O, dui, wo hé ta...)

YOUNG MAN. Old friends, I know.
ZHRER, KIE,

(Lao péngydu, wo dong.)

MAN. You work for his firm?
RIEMABTE?
(NI zai ta na gongzuo?)
YOUNG MAN. Risk management, yes.
=, N EE,
(Shi, fengxian guanli.)
Deputy Head.
EIES=
(Fu zhuguan.)

MAN. Ah, good for you,
B, A&, (O, bucuo,)
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Good for you.

Ko (Bucuo.)

You’re quite young, too.
EFEE I, (Hai nidnging ma.)

YOUNG MAN. Yes.
Eo
(Shi.)

MAN. Very impressive.
B ER I,
(Bu jiandan a.)

YOUNG MAN. Thank you.
MEEEMEEE
(nalinali)
(Pleased beat.)
So after this, where is she?
FRULE S, = ZI0p. ..

(Sudyi guohou, ta hui dao na...)

MAN. The Guanyin?
MEMS? (Guanyin ma?)

YOUNG MAN. Yes, where is she going?
=, MEIRIRSFIH?
(Shi, Guanyin niangniang hui dao na?)

MAN. Pudong Airport.
RN
(Pudong jichang.)

YOUNG MAN. Oh! On the way to
B SAIRE
(O! Yanta dao)
a museum of...
EREE..
(Gugong haishi...)
MAN. No. She stops at Pudong Airpot.
B MEEARNIT,
(Bu shi. Jiu dao Pudong jichang.)
They’re installing her there.
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BEASBHEEEIRE,
(Yourén hui ba ta zhuangzhi zai nali.)
It was my suggestion.
FE KA,
(W0 zhtizhang de.)
The Ministry liked it.
EIEEIR
(Bumén y¢ xihuan.)
The whole world passes through Shanghai, you see.
Rk sn@EE L8, A2,
(Shijie maidong tongwang Shanghai, bu shi ma.)
And I thought, who goes to a museum?
B, IR EEYIE?
(W jiu xiang, shui hai qu bowuguan?)
What use is a museum?
EYIEEAR?
(Bowuguén you shénme yong?)
Things like her deserve something bigger, you know?
BiX S A\, BEEXSIN, MiRERE?
(Xiang ta zh¢ hao rénwu, zhidé géng daqi de, ni shud shi bu
shi?)
The message is clearer in a place like Pudong Airport.
NREERFRER, WS LRE—MRBERNIZAH
Ho
(Raguo yao xinxi gingche touming, jiu dé anfang zai yige
xiang Pudong jichang de difang.)
YOUNG MAN. Of course, of course, of course.
SR, BSS, B Sko
(Queshi, queshi, queshi.)
MAN. What do you think the message is?
MREEERMTA?
(N1 juéde xinx1 shi shénme?)
YOUNG MAN. Ah?
g2
(A?)
MAN. The message.
HE.
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(Xunx1.)

As a young Chinese,
REHRMNERRKAER,

(Ni shi women gudjia weilai dongliang,)
what do you think it is?
MRE/XESRHA?

(NI juéde zhe xinxT shi shénme?)

YOUNG MAN. Culture.

X1k
(Wénhua.)

MAN. Maybe.
EIALS
(Huoxii.)
YOUNG MAN. History.
AsEs
(Lishi.)
Justice?
EX?
(Zheéngyi?)
MAN. Strength.

Ao
(quanli.)

YOUNG MAN. Ah.

L

(A)
MAN. She’s beautiful, isn’t she?

M XL LE, R EIS?

(Tan wéi guanzhi, ni shud shi ma?)
YOUNG MAN. Honestly, I thought she would be bigger.

ERi, RUNMEER—LE,

(Laoshi shud, wo yiwéi ta hui géngda yixic.)
MAN. (big laugh)

I like your honesty.
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REEERR, HEWRK.

(NI ting zhishuai de, wo xihuan.)

YOUNG MAN. After all the fuss! You know reading about it in
the news was like reading three kingdoms novels.
RTYARFEX! B LERNRIREUANZB=ZEEXENR,
(Géao le daban tian! Xinwén shang kan dao de pianfa hai
yiwéi shi Sanguo Yanyi chongxian.)

MAN. (laughs)

YOUNG MAN. And then to see her up close...
(Ranhou jin kan...)
Actually reminds me of when I went to see the Mona Lisa.
HLi BT S BB RIS,
(Qishi rang wo lianxiang dao dangshi qu kan Méngna lisha.)
Up close she’s like a stamp.
B ERERE—1E K/
(Jin kan ta gén youpiao ylyang daxido.)
MAN. (laughs)

YOUNG MAN. I mean
HER
(Shud zhén de)
When I heard how many millions you...?
SEIARE.LBR?
(Dang wo ting shud nin... ji bai wan?)
And then to see her and she’s really so...
AREIMAE, HFHER...
(Ranhou kan dao ta bénztn, juédé ta zhen de...)
Like a small child.
BN
(Xiang ge xidohai.)
(mindblown)
(laughs)

WOMAN. (laughs)

YOUNG MAN. Actually, I confess,
ZX, FHAIA,
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(Laoshi shud, wo chéngren,)
and sorry if I’'m speaking out of turn
NAEHREDFH
(Duibuqi wo zhichangzi a)
I have
#*
(Wo)
definitely drunk too much
TREEZ T o
(wuyi shi hé dud le, wuyi.)
MAN. No, please, it’s a party.
B, 7R, FHOW.
(Méi shi, bié sao xing, kaixin ma.)
YOUNG MAN. I did wonder. Knowing these white people
HER . XER AEBRELRY,
(W0 zai xiang. Zhexie bairén dou 1ai luan de,)
MAN. (laughs)
WOMAN. (laughs)

YOUNG MAN. What if they just returned a copy?
ERMINERRAEE R EAN?
(yaoshi tamen huén huilai de shi yan pin zénme ban?)
MAN. A copy?

=]
ml:ll:l?

(Yan pin?)

YOUNG MAN. A replica. Kept the real one for themselves?
HERM. IBERNBLES?
(Fangzao de a. Ba zhén de liu géi ziji?)
MAN. Oh that wouldn’t matter.
1, A8,
(O, wlsuowei.)
YOUNG MAN. Ah?
Mpe 2
(A?)

MAN. Yeah, it wouldn’t.
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XI00, FEFmIBRY.
(Dui a, wisuowei de.)
It’s not the art that matters.
ZARREE,
(Yishu bu zhongyao.)
It’s the story around it.
BXNRETER,
(Xiangguan de gushi cai zhongyao.)
They could’ve kept the original
8RR E
(Tamen ba yuan ban lia zhu)
For all I care.
BAEFS
(W0 buzaihu.)
1t’d basically be an old rock.
RIEER ERMZBRER.
(Fanzheng jibén shang jiu shi kuai fei shi.)
YOUNG MAN. I see. I see.
RE, FR.
(Yuanlai, yuanlai.)
MAN. You’re paying for the story, you see.
RIESE B ZEEW, (RAIES,
(N1 huaqgian mai de shi gushi ma, ni zhidao ma.)
And the story around it? Is that
X EX BT AVR?FLE
(Xiangguan de gushi you shi shénme ne? Jiushi)
the Chinese Government
E 55
(Guéwuyuan)
with a little bit of help from a patriot,
R—UZEEALH—=EFBIT
(Tud y1 wei aiguo rénshi de yidian bangmang)
managed to get it back
BXIOHE T B3k,
(Chénggong 1t le huilai.)
for the price of central heating.

BA—1ESEN.
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(yong yige nuanqi fei dé jia)

Well more than that, but you get the idea.
HRZ—R)L, FIARHLEERS

(Dangran dud yidian er, buguo dazhi shang cha bu dud)
The story around it is that they
R EX R, ]

(Gushi jiushi zhéyang de, tamen)

were strong once,

B3 AK (Céngjing giangda)

which is how they took things from us
ZFRABE RN MENTX) LB

(Zh1 sudyi you néngli cong women zhe’er luliie)
And now that they’re on the way out?
REMNIKBEE

(Xianzai tamen dashi yi qu)

We take things from them.

FATF MM AR R FE 45 AR,

(Women jiu cong tamenna ba dongxi 1u huilai.)
That’s a story worth paying for.
XMREESDHEER.

(Zhége gushi hua dudshao qian dou zhidé.)

YOUNG MAN. I see. I see.
TS, A,
(Queé shi. Queé shi.)

MAN. All of human history? It’s basically
BOAXAEERRHTA?EES LRE
(Zhéngge rénwén lishi de jingsui shi shénme? Jibén shang
jiushi)
people taking things from each other.
REREY, REMA

(Ni nd wo de, wo na ta de.)

YOUNG MAN. I should be writing this down.
FNIZE TR,
(W0 yinggai xi¢ xialai a.)
Pearls of wisdom.
BE85.
(Zhihui mingyén.)
(laughs)
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MAN. No, no, no.
all, 51, 5o
(Bié, bié, bié.)
Just, the truth.
WL, Bl
(Jiu, zhénxiang.)
Only the truth.
MRAZEM,
(Jiu zhishi zhénxiang.)
YOUNG MAN. Man, I’'m standing here with a real hero.
G, HAE R R E AL,
(W0 kao, wo hé giiomin yingxiong pai pai zhan a.)
MAN. No, no, no.
R, %5 o
(Méi, méi, méi.)
YOUNG MAN. Listen, uh, sorry if this is...
IR, B DARZE,
(W0 shud a, xian péi ge bu shi,)
If this is inappropriate,
BHETEEIL,
(W0 yé¢ buxiang maofan,)
I know we are at a social thing...
FAEXBHRTSE. .
(W0 zhidao zhe shi shejiao changhé...)
MAN. No, no
RE, K
(Méi shi, méi shi)
YOUNG MAN. I uh, obviously, I idolize you.
K, [REAZRY, BUDIZAT,
(W0 a, hén mingxian de, jingyang nin de.)
And it’s my life’s dream to work for you some day.
BH—HEENRIRS, BR—EHER,
(Yo6u zhao yT ri néng wei ni fuwu, shi wo yishéng de
mengxiang.)
Really.
=1
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(Zhén de.)

MAN. Ah.
B (0.)

YOUNG MAN. And obviously I hope that some day is...
RERBT, ZEEHWAE
(Ranhou shud bai le, xtwang you zhao na ri)
Sooner than later.
HIRELT
(Yue kuai yue hdo.)

MAN. (laughs)
That’s okay, work and pleasure are
&5, A% (Méi shi, gong s1)
all the same to me.
MHRI L+ AR,
(Dui w0 1ai shudé méi shénme lidng yang.)
And I’'m always interested
HEEEART
(Wo yé¢ feichang rézhong yu)
to see how I can help,
BREEBEMFA
(Kan kan néng bang xie shénme)
especially young people,
FRREREA
(Tebié shi nianqing rén)
especially from my hometown.
FiRER S
(Geng bié shud shi tongxiang.)
What would you like to discuss?
rEEELEHtAar
(N1 xidng shangliang xi€ shénme?)

YOUNG MAN. Wow.
£
(Wa)
Wow, wow, wow, uh.
R, 0, 0, 1R
(Wa, wa, wa, en...)
Is it okay if I...
FFRBEARALL
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(bu hao yi si wo ké bu ké yi)
Go to the bathroom to freshen up?
EAMFAT = —TF?
(shang ge ce suo da dian y1 xia)
I want to have a proper conversation,
BAERMTIEERE,
(W0 x1 wang néng hé nin shen zhong tan hua)
and I’m just a bit...
ARMEREL...
(ké wo xianzai jiu you Xig...)
MAN. No, please, please.
BE, 18, 1R
(méi shi, qing, qing.)
YOUNG MAN. (shaking his head in disbelief)
Thank you. Thank you.
58T 5935
(xi¢ xie. xie xie.)
I’1l be back, very soon.
H5 L, mEXR,
(W6 ma shang, jiu hui lai.)
MAN. Take your time.
BE, 2o
(méi shi, bu ji.)
WOMAN. (makes to go with YOUNG MAN)

MAN. (to WOMAN. ) Oh you’re accompanying him to the...
B, fRPEfth ...
(6, ni péi ta qu...)
WOMAN. (laughs)
No, no, no!
VARV
15 13Xy 1X .
(méi, méi, méi)
YOUNG MAN. (beckoning her to come)
Oh. She
B, 4t -
(éa ta _)
MAN. (speaking in English)
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No please stay,
we can practice my English.

WOMAN. Oh!

MAN. Go, go.
=, %o
(qu, qu.)
YOUNG MAN. I won’t be long.
F5 EriEK,
(WO ma shang jiu hui 14i.)
MAN speaks fluent English with a slight Chinese accent.
WOMAN speaks with a thick Arkansas accent.

WOMAN. Oh my lord. You speak
MAN. Yeah, ‘course.

WOMAN. (laughs)
Oh my lord, I’'m sorry
I’m just, spilling all my wine here.
You speak English! How cool is that?

MAN. I spent many years in the States.
So the two of you are colleagues?

WOMAN. Oh right, no,
we um, we’re just friends.

MAN. Friends. I see.
How do you know —

WOMAN. Oh from, just, from being around.
MAN. Your accent...

WOMAN. Oh I’'m from Arkansas.
Originally.

MAN. Arkansas.

WOMAN. I know, crazy right?
I mean, it’s pretty wild.

Just last month. ..
(shakes head)
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Uh, where’d you spend time in the States?
MAN. I went to Cornell.
WOMAN.Cornell. That uh, that’s in
MAN. New York.

WOMAN. I see, yeah! The college, that’s right.
Oh that’s crazy.
Yeah, yeah, uh
that’s amazing.
And now you’re uh
You work in uh...
I mean, obviously, this is your house which is uh
Pretty fucking amazing, if you ask me.
Pardon the uh —I mean, this is
this is the biggest house I’ve ever been in.
I’'m pretty sure, | saw a swimming pool?
in one of the other rooms?
(laughs)
I mean
(mindblown)

MAN. So, what brought you here?
WOMAN. Here here? Oh, um, well I came with —
MAN. No, I mean, to China.
To Beijing.
WOMAN. Oh, to China.
Well uh, in short? Work.
MAN. Work. Yeah, as in...

WOMAN. Oh I uh, mainly I just uh
I wouldn’t call it work, T uh
I hang out, you know?
[ uh, I’'m a bit of a social butterfly?
I uh, go to lotsa parties, like this one?
I mean, it’s only been a month, really?

MAN. Oh you’re a party girl, then.
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WOMAN. Yeah! Yeah, you get it!
Oh, you’re so nice.
I mean, I’ve met lotsa rich people here,
not all of ‘em speak English, so it’s uh,
breath of fresh air.
I uh. I’'m a little homesick,
Truth be told, I uh,
It’s only been a month really.

MAN. So what were you up to before...

WOMAN. I was uh, I used to work in um,
entertainment.

MAN. Oh, like acting, or...

WOMAN. No, no, nothing like...
I dealt blackjack in Atlantic City.
So not too far from where you were.
And uh, well, I got
approached one day ‘cuz
one thing [ will say about myself?
I’ve got a winning personality.
And one day, someone came up to me n’said:
Hey, you should come work in China.
And uh, well, here I am!

MAN. I see.

WOMAN. Now, you’re nice, so I don’t mind
telling you: at first I thought,
oh my lord, is this gonna be some sorta
like an escort thing, but uh

MAN. Right.

WOMAN. Yeah, no, turns out it’s uh, really just
turning up. Standing around.
Looking happy. Laughing.
I uh, you know sometimes they just
pay us to stand around at events and
drink wine. And I do love wine.
I’ve done a couple of weddings,
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some... | think they were like
business type things.

And uh, things like this.

It’s a pretty wild... pretty crazy uh
gig.

Fun, that’s for sure, and the

money’s pretty good.

Oh but I’'m just talking your ear off.
“fact I think I might’ve said too much.
(points to drink) This wine is strong.
We’re not usually meant to uh

say too much. Discretion, you know, and uh
I guess he’s, he’s... a client

more than a friend, but uh

today he’s my friend, if you get my...

MAN. Yeah, no I get it.

WOMAN. But uh,
Hey, if you don’t tell... I won’t!

MAN. You’re fine.
Young Man returns.

WOMAN. Aw, you’re a sweetheart.
And uh, he’s coming back.
Hey!

They switch back to Mandarin.

YOUNG MAN. I think someone was doing cocaine inside
the...
FEBEATEERK
(hao xiang you rén zai Ii mian x1 K)
(laughs)
MAN....

YOUNG MAN. Uh. So.
12, Y,
(€n, hao de.)
Yes, I just want to say, sir,

=, FA8in, K&
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(shi, wo xiang shud, da gg)
I can’t believe you’d even humour someone like —
EARREREMIEXAR -
(zhénbuxidngdao nin yuan yi hé wo zhe ban -)
MAN. Why have you brought this low class woman into my
house?
PR RR B Z N H TR HK?
(z4 ba zhe di ji de nii rén dai jin wo jia 14i?)

YOUNG MAN. What?
Ui7)eg
(a?)

MAN. Your whore.
R BER.
(ni de bai piao.)

YOUNG MAN. She’s uh.
(e
(tag.)
She’s not a whore.
A B
(ta bu shi ji nil.)
She’s my colleague.
iUp=E57: I ETE
(ta shi wo de tong shi.)
MAN. Do you really think so lowly of me?
REEREFIXAMK?

(ni zhén ba wo kan dé zhé me di?)

YOUNG MAN. Of course not.
BIRH.
(jué dui méiyou.)

MAN. That you think you’ve got to bring some idiot white
woman to my house?
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FHEX N AFFEHEEEK?

(déi ba zh¢ ge bai chi yang huo dai jin wo jia?)
YOUNG MAN. No, no, no

7,

(bu, bu, bu)
MAN. To impress me to —

K&K -

(1ai féng chéng wo -)
YOUNG MAN. No, I'm sorry if —

T2HY, i Fx-

(bu shi de, bao qian wo -)

MAN. To make yourself seem more...
FiLBDE -
(1ai rang zi ji géng -)
What? Tell me.
AR,

(shén me? ni shuo.)

YOUNG MAN. Idon’tknow. It’s just...
E2SSER =
(w06 bu zhi dao. jiu shi...)
I wanted to make a good impression.
KRBT FEIR,
(wo xiang lia gé hao yin xiang.)
I wanted to...
...
(W0 xiang...)

MAN. Take her and get out.
BIBL R
(tong tong gé&i wo gun.)
YOUNG MAN. No, please, it’s a misunderstanding.
Z:ZEE) ?@%7\, _i%i%%o
(bu shi, bao gian, y1 chang wu hui.)
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MAN. Don’t make a scene.

AMEAIMER,

(bié diii rén xian yan.)
WOMAN. (in English) Is everything okay?
MAN. (in English) All good.

YOUNG MAN. Sir. Please.
AEh RKE,
(da gg, qit qiu nin,)
Let me just...
kK.

(nin rang wo...)
Long pause.

The thing is.

EXTER,

(shi zhé yang de.)

I wasn’t lucky enough to...
RESARYT...

(w0 yun qi bu hao...)

I didn’t manage to go overseas.
RREHERIS,

(méi néng chii guo shén zao.)
And nowadays, you know how
I, BARBTHIE

(bt guo xian zai, nin bu shi bu zhi dao)
it’s important for people to be...
BN ..ZEE

(y6u na g¢... dud zhong yao)
To have that sort of...

B ARM...

(jiu shi you na zhong...)

To be exposed.

ATz,

(na zhong ji€ chu.)

I’m just... following the trends.
KRZEE... IRX.

(W0 zhi shi zai... gén féng.)
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I’'m sure you understand.
1TIERIE,

(nin dong de ba.)

I hope I didn’t make a bad impression.
AERBIEB T RFEIR,
(xT wang méi g¢€i nin lia xia bu hao de yin xiang.)
I’'m sorry.

XA,

(dui bu qi.)

Maybe I’'m still quite
FIFHREREZE T

(huo xtt wo zhén de hai shi ge)
provincial after all.

T8F

(ti bao zi.)

I only went to a normal university,
R ENRAZEHBART,

(w0 shang de zhi shi pu tong da xué,)
but, you see, obviously

BI&E, BHER

(dan nin kan, ming xian de)
managed to work hard

AEER

(fa fen tu qiang)

and get into

FEUHN

(zhéng qu jin ru)

a good company

YFRE]

(hao gong s1)

and climb up and

=Fay

(jin shéng)

so I think that shows...

LA, AT

(suo yi, ké jian)

I have a good attitude, / and a...

BRNSELZTEN, | &8
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(w0 de tai du hai shi bu cuo de, / hai you)
MAN. You have a shit fucking attitude.
R RS E A,
(ni ta ma de tai du na bu cuo.)
YOUNG MAN....

MAN. Listen. I like you.
OfrgF o AR R0
(ting hdo. wo xIn shing ni.)
But you need to learn.
BIRAIHERR o
(dan ni bi x@ jing ming dian.)
I didn’t spend millions on getting this
FAELBEHEX
(WO tao shang bai wan ba zhe)
fucking statue back from the West
ISR BRI MIF IR AR B3k
(ta ma de 6 xiang céng yang 1a jT na nd hui 1ai)
only for young Chinese to feel
FREIMIXEFRARS
(bu shi yao ni men zh¢ xi€ nian qing rén jué d¢)
like they need do shit like this.
WX TSR
(bl x@i zuo zhe 1¢i chun shi.)
To parade this white clown around
BRES/NEIZ
(ba bai piao dang xido chou xuan)
Thinking it makes you look more
H/ESED
(gei zi ji mai ge)
high class.
SE YN
(gao ji rén she)
Sickening, frankly.
iﬁﬁ T, ;ﬁthEEug’l:\o
(shud chuan le, jiu shi € xin.)
Why is this impressive?

XHREEM?
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(zh¢ na 1i hai a?)

How does this reflect well on you?
XIBLEORRSEH?

(zhe na rang ni feng guang la?)
The only thing I see reflected
FERPEEILRY

(W0 yan zhdng qido jian de)

is the same

P £ 32

(shi y1 yang de)

Pathetic

CIES:Y

(k& bei de)

old world habits

B>

(jiu shi xi su)

old world mental traps

|B B L Fa

(jiu shi sT wéi xian jing)

old world beliefs.

RSP

(jiu shi xin yang)

She’s a dumb hick.

s MR S B,

(ta shi gé nao can de xiang ba ldo.)
She’s nothing.

st AEA =R

(ta shén me dou bu shi.)

She’s literally worthless.

$ D XAMEo

(ta fén wén bu zhi.)

YOUNG MAN. I understand.
B,
(ming bai.)

MAN. Do you?
fRERIBARME?

(ni zhén de ming bai ma?)
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YOUNG MAN. I do.
BB

(zhén ming bai.)

MAN. See, I don’t need this kind of
18, HAEEXM
(ni kan, wo bu x1 yao zh¢ zhong)
shitty
B2zl
(méi yong de)
insecure
wBIEHY
(méi zi xin de)
white cock sucking
SEEl
(bai diao x1 huo)
attitude in my company.
SEEHRE R 7.
(tai du zai wo gong st lit dang.)
That’s not how I became who I am.
B BERXEA BRI,
(w0 bu shi kao zhe yang cai you chéng jiu de.)
That’s not who I want around me.
BRAEXEFRAERS L,
(w0 bu yao zh¢ yang de rén zai wo shén bian.)
Are you going to fuck her?
rfs=) LT irs?
(ni dai hui er hui gan ta ma?)
YOUNG MAN. What?
taz
(shén me?)
MAN. Are you going to /fuck her
fR% [ $84tn3?
(ni hui / cao ta ma?)
YOUNG MAN. No, that’s not the —
Z:/_LEE, ﬁBZ:TEE -
(bu shi, na bu shi -)
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MAN. So you don’t understand.
FRUAMRIE O E,
(suo yi ni hai shi méi ting dong.)
Listen.
it
(ting hao.)
You need to think of her
R THBI AR R B
(ni bi x1i ba ta xiang xiang chéng)
like, I dunno, an accessory.
(y1 ge, zén me shud, pei jian)
like a Prada bag. Worse.
&/ Prada &, N EFE,
(xiang ge Prada bao. huo géng zao.)
Worth less.
ZXLMEER.
(hao wu jia zhi geng d1.)
Prada bags you can collect.
Prada €38] LAUHE.
(Prada bao k¢ yi shou cang.)
I wouldn’t want this one
XHRARAZE
(zhe dongxi wo bu hui xidng)
in my house any longer than
BEREiBI
(fang zai jia i chao guo)
it takes to cum inside and
RS EEEIEE
(nei she hou zhi jie bata)
throw her out.
[aitanpN=R:NIEI
(gan chii qu de shi jian.)
You understand?
BRRng?

(ming bai ma?)
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YOUNG MAN. I think so.
IVAEZL: )8
(ying gai shi de.)

MAN. You asked to talk,
RIS,
(ni shud xidng lido,)
so [ want you
FRUBRFREMS K
(stio yi wo XT wang ni jin tian)
to learn something today.
KRR,
(chang chang zhi shi.)
Only because we are from the same hometown.
ESHiEZ,
(bi jing wo men tong xiang.)
And it makes me sad to see you
RXANEREC.
(ni zhé me de bian di zi ji.)
BRETREDC
(w0 kan 1¢ hén tong xin)
think so lowly of yourself.
YOUNG MAN. I’'m sorry.
A,
(dui bu qi.)
MAN. Say sorry to yourself, not me.
HEME, MXRECEM.

(shéng zhe ba, ni gai gén zi ji dao gian.)

YOUNG MAN. I understand.
BAR.
(ming bai.)
MAN. Listen.
s
(ting hdo.)
You can pick any room in the house.
X5 FIRREEBLER o

(zh¢ fang zi ni sui bian tido jian fang.)
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Otherwise, we don’t have anything to talk about.
BARR, AL A%,

(yao bu ran, woé men y¢ méi shén me hao tan de.)
And I’ll have to have some serious words

IKUE, 1F4F4FHh, ABEH

(WO ne, déi hdo hdo de, zheng zhong de)

with my friend Wang Lei over there,
MZFEPREEHMNIE,

(hé wo lao péng you wang I¢éi shud fan hua,)
about his risk management deputy
XFMHIXEERRITE

(guan ha ta de feng xian gudn Ii fu zht guan)
who has, in my opinion, some

EREXR ELE

(zai wo kan 1ai, you yT xi€)

severe cultural deficiencies.

BRI AL ER o

(yan zhong de wén hua qué xian.)

YOUNG MAN. I don’t think that’s...
FHERT..
(hao xiang you didn bu...)
Something I can...
B
(W0 xiang...)
I actually have a girlfriend.
HILBBELRRT -

(qi shi wo ydu nii péng you le.)

Okay? I don’t... really

S EE 2 NI =L

(hdo ma? wo bu... zhén de)
Plus, she’s not a (prostitute)

7®B, thE (%)

(hai you, ta bu shi (ji nil))
MAN. ...
YOUNG MAN....
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MAN. (makes to leave)

YOUNG MAN. No, no, no Sir.
T B A, Ko
(bu, bu, bu, da gg.)

WOMAN. (in English) Did I do something wrong?

MAN. (in English) No, not at all.
It was lovely to meet you.

WOMAN. (in English) Oh likewise.
You have a good one, now.

YOUNG MAN. Sir.
K&
(da g&.)

MAN. (in English) Good night.
(exits)

YOUNG MAN....

WOMAN. (laughs)
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